Henina micna boroaBnenHs;
Cearux myueHukiB €pmina i CTparoHika - 13 cideHb.

AnTtudon 1

Cmux 1: Bo isxopi Ispainesim i3 Erunry, fomy fAxoBa i3 mropeit BapBapis;*
Crasna FOpes cBsatuns ioro, [3painb — Bonoginus itoro (Ilc 113,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bufiino i no6irno, Mopnan nosepuyscs nasan (Ilc 113,3).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: 1o 3 To6010, MOpe, o TH 106irno, i 3 To6ot0, Mopaane, 1o Tu
nosepHyBcs Hasan? (ITc 113,5)

ITpucnis: MonutBamu boropopguui, Criace, criacu Hac.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy [yxosi. I nuni, i noecaxuac, i Ha 6ixu
8iuni. AMiHb.

Axugo cnisaemo 2uti anmupon: Ipucnis: Monuramu boropopnii, Criace, criacu
Hac. Ak Hi mo cnieaemo: EguHopogHuit Cuny

Antudon 3

CuiBaemo 3B1MyaiiHi TpeTiit aHTUQOH, asne 3i npucnisom: Cracu Hac, Cuny
Boxxnit, mo xpectuscs B Vloppani Big IBaHa, cniBaemo To6i: Anmmmyst.

Tpomap (rmac 8): 3 Bucorm sitimo Tu, Mwnocepguuit,* i TpuseHHEe
norpebeHHs npuitHaB Tu,* mo6 Hac 3BIIBHUTHU Bif cTpaxaanb.* JKutts i
BOCKpeciHHs Hae,*Tocrionn, casa Tob6i.

Sunday after Theophany; Holy Martyrs Hermylus and
Stratonicus (313-24); James Bishop of Nisbis (350) -
January 13.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 796 & Pg. 357 (Tone 8)

First Antiphon

Verse 1: When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from
an alien people * Judah became His sanctuary, Israel His dominion (Ps
113:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Verse 2: The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its
course (Ps 113:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 3: Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned
back on your course? (Ps 113:5)

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother of
God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of God,
baptized by John in the Jordan,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 8): You came down from on high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.



Tponap (z2rac 1): Komu B Voppani xpectusca tu, Tocmomm,* Tpoiune
ABUIOCSA MOKJIOHIHHSA:* 60 PoguTesns ronoc cBiguns T001,* BO3/IH00/IEHIM
CunoM Tebe HasuBarouw;* i Jlyx y Bupi rony6uHiM 3acBifunB TBepAicTh
cnoBa.* fIBuBca i, Xpucre boxke,* i cBiT mpocBiTUB, C1aBa ToOI.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuui, i noécakuac, i Ha 6iKku
8iuHi. AMiHb.

Koupax (z2nac 4): SIBuBcs ecu mHech BceneHHin* i citino TBo€, Tocmomu,
3HaMeHYBaJIOCs Ha Hac,”* 1110 31 3p0o3yMiHHAM ocmiByemo Tebe:* [Ipuiiimos
ecn i ABUBcA ecu — CBiT/I0 HEIPUCTYIIHE.

ITpoxkimeH (2nac 1): Bynp, Tociomy, MumicTp TBOSI Ha Hac,* 60 yroBamu Mu
Ha tebe (TTc 32,22).

Cmux: Papyiitecqa, mnpasefHi, y locmopi, mpaBuMM HaJIeXNUTb
noxsana (ITc 32,1).

Anocron: (Ed 4,7-13): bpamms, KO)XHOMY 3 Hac JjlaHa OnarofaTh 3a
Mmiporo XpucroBux papis. Tomy it ckazaHo: “Buiimos Ha Bucory, 3abpas
y TOJIOH OpaHIiB, AaB fapyu TOAsIM. A Te “BMIIIIOB” 10 O3HAYaE, 5K He
Te, 10 BiH OyB 3iiimoB i B HatHYOKYl yacTuHM 3emii? Toit sxe, XTo 6yB
3i/1II10B Ha HU3, 1€ TOJ CaMMIil, 1[0 BUIIIIOB HalBUIe BCiX Hebec, 1100
yce HamoBHUTH. | BiH caM HacCTaHOBMB OJHUX allOCTONAMM, {HIINMX —
IIpOpOKaM, 1€ IHIINX — €EBAHTEMCTAMU 1 TACTUPAMMY, | BAUTENAMIU, [/
BJIOCKOHAJ/ICHHA CBATYVIX HA JI/IO CITy>KOu, Ha OyyBaHHA XpUCTOBOTO TiNa,
X IOKM MM BCi He [iifieMO 0 €IHOCTY B Bipi i1 10 IIOBHOI'O CIi3HAHHA
boxoro CrHa, 10 3BepIIEHOCTH MY>Ka, IO Mip¥l IIOBHOTO 3pOCTY ITIOBHOTH
Xpucra.

Anvnys (tmac 5): Ay, anvwrys, anurys!

Cmux: Munocrti tBoi, [ocrmopiu, oBik ocniByBaTuMYy, CIOBily 3 poAy B
pix ictuny TBOIO ycTamy Moimu (Ilc 88,2).

Cmux: bo ckasas T u: IToBik MuyicTb 36yayeTbes, Ha Hebecax
npurotoButhbcs ictuna TBOA (Il 88,3)

Troparion (Tone 1): When You, O Lord, were baptized in the Jordan,*
worship of the Trinity was revealed;* the voice of the Father bore witness
to You,* naming You the “beloved Son,”* and the Spirit in the form of a
dove confirmed the Word’s certainty.* Glory to You, O Christ God,* who
appeared and enlightened the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): Today You have appeared to the world* and Your
light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge sing Your
praises.* You have come, You have appeared, O unapproachable Light.

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord, be upon us* as we have
hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous
(Ps 32:1).

Epistle: (Ephesians 4:7-13): Brethren, each of us was given grace
according to the measure of Christ’s gift. Therefore it is said, ‘When he
ascended on high he made captivity itself a captive; he gave gifts to his
people! (When it says, ‘He ascended, what does it mean but that he had
also descended into the lower parts of the earth? He who descended is
the same one who ascended far above all the heavens, so that he might
fill all things.) The gifts he gave were that some would be apostles, some
prophets, some evangelists, some pastors and teachers, to equip the
saints for the work of ministry, for building up the body of Christ, until
all of us come to the unity of the faith and of the knowledge of the Son of
God, to maturity, to the measure of the full stature of Christ.

Alleluia (Tone 5): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation I will announce Your truth with my mouth (Ps 88:2).

verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the heavens
Your truth shall be prepared (Ps 88:3).



Esanrenie: (Mt 4,12-17): B momu uaci nouyswu, mo Voana yp’a3HeHo,
Icyc nosepuysca B lanuner i, mokuuysmyu Hasaper, minos i ocenmnscsa
B Kamepnaywmi, mo npu mopi, Ha rpanunsax 3aBynoHa ta Hadrani, mo6
30ymocs Te, 10 cka3aB OyB mpopok Icas: “O semse 3aBynoHa Ta 3emMiie
Hadrani, npumopchkuit msxy, kpaiHo 3a VoppaHoM, ToraHchka
Tamunee! Hapop, Akuit cupiiB y TEeMHOTi TO6A4NB BeIMKe CBIiT/IO; TUM, IO
cupimm B KpaiHi it TiHi cMepTn, — 3ifnuro im cBitno.” 3 toro wacy Icyc
104aB npomnosigysaru it ropoputu: “Ilokaiitech, 60 Hebecne IlapcTBo
61m3bKo.”

3amicmo [Jocmotino: Benndaii, gyme mos, [lapa Xpucra, 1o XpecTuscs B
Nopnani.

Ipmoc (rmac 2): He 3ymie Higkmil A3MK HOCTOMHO OIaroxBajnTH,
TPUBOXUTBCA 1 YM, 1 TO HaACBiTHIN, Koy ocmiBye Tebe, boroponue;
opHade TH, O/1aras, IpuitMu Bipy, 60 M060B Hally 60KeCTBEHHY 3HA€,
60 T € XPUCTHSH 3aCTYIHNLA, Tebe BeMMIaeMO.

IIpuyacumit: SIBunacs 6maromats boxka criacutenbha Beim mofaam (Tut
2,11).

Jpurnii: Xsamite [ocroga 3 Hebec, xBanmiTe Moro Ha Bucorax (Ilc 148,1).
Amunys (x3).

3eiono Tanuyvkoi mpaouuyii, mu cnieaemo: BcecBit jHeCh pamicTio
CTIOBHAETBCSA, XPUCTOC XpecTUBCA B Voppani.

3amicmv “Mu 6auunu ceimno icmune...” (x1) “Hexail cnosHamvcs
yema...” (x3) i “Hexati 6yoe im’s...” (x3).

Gospel: (Matthew 4:12-17): At that time, when Jesus heard that John
had been arrested, he withdrew to Galilee. He left Nazareth and made
his home in Capernaum by the lake, in the territory of Zebulun and
Naphtali, so that what had been spoken through the prophet Isaiah
might be fulfilled: ‘Land of Zebulun, land of Naphtali, on the road by
the sea, across the Jordan, Galilee of the Gentiles—the people who sat
in darkness have seen a great light, and for those who sat in the region
and shadow of death light has dawned. From that time Jesus began to
proclaim, ‘Repent, for the kingdom of heaven has come near’

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnify Christ the King, baptized in
the Jordan.

Irmos (Tone 2): Every tongue is at a loss to praise you as is your due, O
Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness when
seeking to sing your praises. But since you are good, accept out faith,
for you know well our love inspired by God. For it is you who protect all
Christians; therefore, we magnify you.

Communion Verse: The Grace of God has appeared, bringing
salvation to all (Ti 2:11).

Second Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise
Him in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).

According to Galician usage, we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in the
Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” (1x) “May our mouths be
filled...” (3x) and “Blessed be the Name of the Lord...” (3x).



